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(1) ualeulals-na mauwuaapuii mexxea

FFF

sparrow-H/A tale

‘The tale of the sparrow’

(2) ca 8o-pna-nuiica Oew-Oa-Huil
one COP-H-PST one COP.NEG-H/A.NOM-PST

)

‘Once upon a time. There was a sparrow.

(3) ca ulaleulals 80-6-Ha-Hutl
one sparrow COP-A/HPL-H/A-PST

o

(4) wMma-na tvel-v6-uii-e Cy8a-Ha ule-Hu
DIST-H/A seven.OBL-also.A/PL-PST-impemountain-H/A med-OBL directionimage/half-superlat
cypa-axsa yuculi-ovt cvasac  evysatiklan-na
pee-pL.NOM do.inf A.gO.IPF-H/A

‘It goes beyond the seven mountains in order to pee.

(5) mMma-nuemasa-6ca Kol XBONXY BYKKY Ca Ksapuil-HU Xaa-xsa
DIsT-el there-A /HPLone thorn ?.PF  A.carry.PFone woman-OBL
2usulixva-Ha
house.oBL-lat A.put.IPF-H/A

‘From there it brings back a thorn.

(6) ksapes  Kypa xeaasba-HKBA MA-HA KO-V KYPA-H-€3XBA ABXDY
woman.ERG oven light.lPF-when  DIST-H/A thorn-A oven-N-illat A/HpL.fall.PF

2iiooxva-H  2basa-Ha

A.fall/bark.1IPF-N M/N.do.IPF-H/A

‘When the grandmother lights the oven, she throws the bush into the oven and
burns it.

(7) ulaleulals ksapuii-ke xoon aatiabmlac xsysaiina-nHa
sparrow  woman-contel thorn(a) A.take re.A.bring.PF-H/A

‘The sparrow comes to take the bush from the grandmother’

8 -* iius-da Koon X3y800.€ lied Ku-6 xypa

- my-H/A.NOM thorn(a) A.give_back.IMPER or/Q **%_A[HPL oven

‘Give back the bush or give me the oven.

(9) -ulaleulals-vim keapuii-xle sticba-H
- Sparrow-ERG woman-aff say.IPF-N



(10)

()

(14)

(17)

‘You will take out the thorn from it.

ksapes  ulaleulale kanie-line 2bassUli-HU-MeI KYPA XB00AUA-HA
woman.ERG sparrow  head-el A.do.msd-oBL-until oven A.give_back.IPF-H/A

‘The grandmother is forced to give away the oven to get rid of the sparrow’

ulaleulale-bin ma-na Kypa antiabmlvl 8ykKy ca Ksapuii-Hu 6a2s-eaxsa
Sparrow-ERG/N DIST-H/A oven A.take.PF  A.carry.PF one woman-OBL garden-illat

2uBULiXbA-HA
A.put.IPF-H/A

‘The sparrow takes the oven and sets it down next to another grandmother.

Ma-Hu xsapuii-xlie stieba-H
DIST-OBL woman-aff ~ say.IPF-N

‘It tells her?

- 3oL Ubtelvibnie col8a-Ha  we-HU  CYpa-Axsa yucuti-6st 2vasy
-1 seven.A mountain-H/A med-0BL directionimage/half-superlat pee-pL.NOM M/N.do.PF

cesxlan-ii-acda
HPL.turn.IPF-msd-inf.H/A

‘I will go beyond the seven mountains to pee, and come back

ulalgulale cebxlvia-u-iic Kypa udiiaaxa-Ha
sparrow A.turn.PF-OBL-msd.DAT oven NEG.A.find.IPF-H/A

‘When the sparrow comes back, it does not find the oven.

ma-Hue ksapuii-ke xsudelvii 2basa-H  Ke Kypa HUlAa-8xba
pIsT-el woman-contel N.ask.PF  M/N.do.IPF-N rel oven where-a.be.PF

‘He asks the grandmother where the oven is.

Keapea Jlleba-H Ke 3€p-aH 2a4-0bL-WUbL-K68a caHa Iecve- *GK(lS-y-Ha
woman.ERG say.IPF-N rel cow-N horn/place-PL.NOM-PL.OBL-with together say.IMPER-

**%_OBL-H/A

‘Grandma says: the cow struck it with its horn and flipped it,

3bL-HA-6 Ma-Ha 2balul-6blu-eaxsa 2b00nXLYP
1-H/A-A /HPL  DIST-H/A what_sort-pL.OBL-illat A.?.PF

‘and I threw it on the garbage.

ylaleulale-vin 9ticba-H
Spal‘l’OW—ERG Say.IPF-N

‘The sparrow says:’

- MQ-HKe-H-AH-X3a ilea ius-da  Kypa xsysoose ilea ku-6 3ep

- DIST-A/N.OBL-ERG/attr-N-lat or/Q my-H/A.NOM oven A.give_back.IMPER or/Q ***-A/HPL cow

‘Then give me the oven or the cow!



(28)

Ksapuil MaodncobLp Uuxsa 3ep Xs004Ua-HA
woman forced F.be.PF cow A.give_back.IPF-H/A

‘The grandmother is forced to give the cow back’

ulaleulals-bin ma-Ha 3ep eykky Ouue-inu  klan-es  olpk *?7??
Sparrow-ERG/N  DIST-H/A cow A.carry.PF lady-(ptcp)OBL side-IN/ERG *** = *#**

ebasa-Ha
M/N.do.IPF-H/A

‘and tie it to the sparrow’

buues eutisvip xba  eumlooxs *?7?7? gyxva
princess F.sit.PF  wool(A) A.card #*%  a[HPL.be.PF

‘A bride was sitting, carding wool’

ulaleulale mea-6 tiviel-Hu CblBA-HU  We-HU CYpa-ixsa
sparrow  other-A [seven.OBL-OBL mountain-OBL med-0BL directionimage/half-superlat

yucuti-6vt evasac ysaiklan-na
pee-pL.NOM do.inf ~ A/HPL.go.IPF-H/A

‘The reaper sat and plucked wool. Again, the sparrow flies beyond the seven
mountains [to pee?]’

Xundice 6axm unesesuU-liae Xsuliesa Oue-ii-Hu  PolKbp-9-X6a  XBAUAA-H
long time(A) A.cross.PF-el after lady-msd-oBL thought(a)-0BL-lat M.come.IPF-N

Ke
rel

‘After a while, the bride thinks?

ylaleulals caii-bt6  cudsuiixlan
sparrow **%*_also.A/PL NEG.A.come_back.IPF

‘this sparrow cannot come back again!

Kymaz-si-c  Odcecbun-eap xs00mlya ma-na 3ep euskly ooxvar-Ha
help-0BL-DAT young-PL A/HPL.call.PF DIST-H/A cow A.kill.PF A.eat.IPF-H/A

‘Then the boys gathered and slaughtered the cow and ate it.

3ep-am Koiyla-*6vim *?2? yoscazs-ea x5002a-m0Obt

cow-N  skin- R hearth(a)-IN/ERG A.grill.1PF-HPL

‘They also scorched the cow’s feet on the fire and gave the fat to other brides,

Kbblll-bl-0 MEH-HU UUEI-ULbI-C ovimlan evasa-H
cream-OBL-N other-OBL girl. ERG-PL.OBL-inf divide M/N.do.IPF-N

‘and everyone smeared it on their heads. In a word, nothing was left of the cow

ca 0xcvLead-vi-kea 3ep-a-Ke 26y0ncocym udaxea-w
one answer-OBL-with cow-0OBL-contel anything NEG.remain.IpF-N

‘After some time, the sparrow comes to take the cow from the bride.



(32)

(36)

(37)

cabapa zvassyae ulaleulale 6uues-ii-xe 3ep aatiabmlac xsysaiina-Ha

some time.el  sparrow princess-OBL-contel cow A.take.inf ~ re.A.bring.pr-H/A
‘The sparrow sees that there is no cow in the yard where it brought it, and the
sound of singing is coming from this yard’

Mma-Hu malevaes-nue-0 malsHew-viH cec-0bt 600 xs00[
DIST-OBL area.IN-el-N song.PL.OBL-ERG Voice-PL.NOM COP.N M/N/A.COMe.IPF

‘The sparrow goes closer and asks. Where is the cow? Where is the bride that
was here?’

xlaniiaxsa xsabbt  xsudalvii 2vbasa-H
side.lat A.come.PF N.ask.PF  M/N.do.IPF-N

‘The young people reply to this:’

- 3ep Hilaa-exba uHliaa tie-xva-Ha *??? buue Helixva

FFF

- cow where-a.be.pFhere  Q-aux.PF-H/A lady where.F.aux.pF

‘The cow is gone, the bride is gone.

Maa-Hu 0xcezbUa-eaul-ed  9licba-H Ke He 3ep dew-da  He buue
still-OBL young-PL.OBL-IN/ERG say.IPF-N rel Q/neicow COP.NEG-N Q/neithelady

‘The sparrow says, give me either the cow or the bride.

Ma-HKe ylalgulals-viH Jticba-H
DIST-A/N.OBL Sparrow-ERG ~ say.IPF-N

‘They say, “The bride went to a group of young men!”

-iles Wus-da  3ep xwys0OAEL ilea xu-0 buue xsuiieae

FFF

- or/Q my-H/A.NOM cow A.give_back.IMPER or/Q ***-Nlady F.come_back.IPF

»”

“I am going beyond the seven mountains [to pee, and I'll come back].

Ma-mObLuL-2 alleva-H ke Ouue Oscezbun-a-ut-ou
DIST-PL.OBL-IN/ergsay.IPF-N rel lady young-0BL-PL.OBL-OBL group-OBL-with

decme-ii-k8a apxlvim
H.gO.PF

o

xwygooaiiac-da
A.2.inf-H/A.NOM

o

saxm yaesooula-na wlaleulale cusuiixlan-na
time(A) A.pass.IPF-H/A  sparrow  A.turn.IPF-H/A

o

Ma-Hye mea-0 xsudelbii 2basa-H-Ouve Hellxba
pisT-el other-NN.askPF  M/N.do.IPF-N- lady where.F.aux.PF

o



(41) Ouue eva-iin-axsa ¥22? xsuiieane *?777.
lady med-ERG/OBL.N-illat ***  ##* e

o

(42) Oncecvun-esu-es casevexlea  vixva
young-PL.OBL-IN/ERG saz call/play.IPF M/N.be.PF

o

(43) ma-mObuw-es  alieva-H ke 6uue ca 2ade-tic  zvapklvim
DIST-PL.OBL-IN/ERG say.IPF-N rel lady one boy-msd.DAT H.go.PF

‘The young men are standing playing a saz.’

(44) ulals-vals-vin mea-0  aticba-H Ke Ouve xsuiiease

finished- enough-N other-N say1pr-Nrel lady .

‘They say that the bride went to a boy’

(45) Omcecvun-esw-Ou apes ca wuml-aaw-vine 3alevaa-*I-ii-na alrevaal-nxsees
young-PL.OBL-OBL between one bird-PL.OBL-el HEE ***.msd-H/A
aaiabmlot  mugane
gO.IPF-OBL.M.ERG A.take.PF gun(A)

‘The sparrow says "Bring back the bride!”

(46) wma-na wuml videxuiixal-nal
DIST-H/A bird  A.shoot.IPF-H/A

‘One of the young men, annoyed by the bird, took out a rifle and shot the bird.

(47) Oocecvun-esw-es malsrep 2basa-mobL
young-PL.OBL-IN/ERG song.PL  M/N.do.IPF-HPL

‘The young men sang in a song:’

(48) -xoa evysa kypa aniiabmlbl YbiHebIAU CABLIM UbIHEHLAU

FkF k¥

- thorn say.IPF oven A.take.PF my_saz

“It gave a bush, took an oven,

(49) kypa evysa 3ep anitiabmlvl YbiHebLAU CABBIM YbLHEbLAU

FFF FFF

oven say.IPF cow A.take.PF my_saz

Vi ven, W,
‘oave an oven, got a cow,

(50) 3ep evysa buue aniiepmly ybiHebLAU CAZBIM YbIHEHLAU

cow say.IPF lady H.take.pF  *** my_saz ***

‘gave a cow, got a bride,

Abbreviations



1 first person

A animate

cop copula

DAT dative

DIST distal

ERG ergative

H human

HPL human plural
IMPER 7?77

IPF imperfective

M masculine

N neuter

NEG negative
NOM nominative
OBL oblique

PF perfective

PL plural

PST past

Q question particle



